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Baudrillard's View on Sign and Meaning

Jean Baudrillard is regarded as one of the most important figures in contemporary
French thought. His theoretical studies and cultural perspectives provide important
insights into the subjects of academic concern. It is broadly agreed that the sign is the
key to reading Baudrillard at the heart of his theorizing. His early engagements with the
consumer society and its system of objects from the semiological perspective were
mostly analyzed theoretically in the fields of Marxism and the political economy, while
his later writings of simulation, simulacrum and hyperreality were practically applied to
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new paths of cultural phenomena, mass media, internet technologies, etc. These studies
of his encounters with the sign have not burgeoned into a full scale analysis, failing to
grasp the underlying thread of his thoughts on the sign and the meaning.

This article attempts to survey Baudrillard’s views on the sign and the meaning through
his discussion about consumer objects, his critique of Semiology, and his concept of
simulation, clarifying the theoretical transitions and conflicts of the ongoing issues. In
the following pages, I start off with his structuralist approach to the meaning of
consumer goods. I proceed with an account of his critique of semiology, which illustrates
that the structure of the sign is dismantled and the meaning is merely an effect
determined by the privilege of signifiers. I then pay close attention to his concept of
simulation by pointing out that his contention challenges the definite meaning which is
in essence a play of signifiers and codes. Finally, this article shall locate Baudrillard’s
position in relation to post-structuralism in order to appraise his contributions to the
sign and the meaning, because these critical practices sought to dismantle the structure
of the sign in the institutional settings of structural interpretation. I shall indicate that
Baudrillard’s adherence to certain features and suppositions of the Euro-semiological
tradition even as he struggled against it.

Texte intégral

it-#fEE T (Jean Baudrillard) ENEERBEREENFFTEAY 22—, H
BRI A —ERFEAREERENET. EBRNZREEINR, &5
EHERE T ERFPRARYUEETEL KON OEM. N THERX TYER
TTHBHNTESZER, FEZ2ENTLEFEEFESRRBEXNNBUREFRE
SURRIBER T W TMEHEX THE., HERIBEINFTSUR, SHFEEN
ARMNELZEFREGSIE. BMER. MZENETBNELERH. TR
EETSRHFSHNEER, X THERETKHEUFSIERNEXAREEEEFR
SHEM, MENHEETEXMNBICRERERKELXBREEELEE— 120
ERRDT,

AN EZMNHEE TINEFE BTN, NS ZRRHFI X BRI 5T R RIE
HXRFRE RERX OENWAMIZE, A= 1NE9EE X a3 ERIEEAEE
X Fo BEIHETEMAMNERY, MEATYREXNEHN | BENFSZRIH
¥, fiREE T EEIETIPTIEMNRI S &M, EH TRENMAMA, BEXRNIRFNB
BETHERENR BN NERNTRN, MERERBIEE TS EMITR,
BXEX—HFEPEAMREN. &E AXSEHREETHNHFSEXMNSIESER
SHMROKRE R XBERHITESE, EHMONEXCBmNRIMAUEREHEX
HERPHIAFIER, XS LI I RELEW LBV ERTS 5.
A, BAEEINRAIREHERE T E TS 255, ERISIAMTER
IRSP T HLEFRFAEN,

HEEm - EXHEI

BT XX EENEE R THIEAS 2R BEDmETHR. N
NESZAEXG HBHRERPHNVREE=ZTMHER | — YRONENYmEHRSE
HEFHRAMKES | = Ua-TSEREBEFNTSRE = Ye-F5HE
XEI“fME/fF5 (lavaleur/signe) ”, BURTREFSHMYm-FTSHER X
Fo “BRHENXNR, YRLOIARANS, UREEEMEE EAETEN
EARENXR—ESXMEAX R EE—MERNNA—RBX R ME
ESATEEMm-FT5 ZBNBRRAL X RPREB—HMENEX. ... EHHZE
—— N AEBEYRMES, MEEESRT, ™
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¥5 (Roland Barthes) 7 (FF5ZRE) —HBHXDTEHE (signification)
ME (value) MMER | RIBERBITREIETIFTIEC BN X R, FFSHRIENEERE
SRERGE—HRER ) MENATRSNEARSGETHEMFS 2ENXR, &
SRBEBDIREFTKER. HENEXEEENINE-ELEAERANER
AEAERESNMENNEFATSEXNAEEY BN, EXE, fF52
SHMERIRITEERBRE/R (Ferdinand de Saussure) &S FHNEEL,
RIERA—KRIELRRIEEESNMEX—NERR - BRI H/LHE, B
—AESIHTAENER (A, B, C) , S—FHENTEMERHE—NE ;
H—AHE, BRKRAFEHEERKE —HW®ENTS (A—A, B—B, C—
C) , XEREE. ‘A, SEINERX TR—OENRHARNIMMTE
E. ‘BB NHRNAR EAIE—TME BATESHEMBEMUNERNX
RORBXENE BEBARER. » RERCANURENEDD, BHET
TEEMZMEFRENEX D@, NZZEHFSHNREN, TABEKBRIERERX
RESEINUMT. W, MMELRTEEBTFIRBRFSHNEXNEMELLA TN
RMELTEMMXRP  EXSRENAERHERNENEYNIESERE

% s BXEHRZLALNNE TEREPEIRNFSSEHMRTS ZBNEFMA
Eo

T ERIEERSENANEME, BGEETIAN, BHHREMMESFS, HEX
TRATENESAR MEERZHFSHMYBNER X R. YmASSATHEE
2%, MERAEEXEBENSGETTS, YENEXMEYREARTSER
FKXJPLTEHNNE, BN, HBEREABEEZARX LGN ESHE. ERM
HEE, MERSHNREIREER, N TFHEETRY, PERELTF—
ALUEMTFS RS, HBEEYT TESEME. 8% HEAUWTIESEMHOX
RIBM., MREBELCATSEEBRNFTS RS WERERTIEERS) . ¥&
BRIBERS—HRFEIANENYERT WRERTESFTS) . HEXNK
RTFRGHRFTFSHEZENRNERRTIERX R WRERNEXEFNGEIERTE
ERSNEXEFNE) , E—RMENEETMEAEREZHE (la logique de
la consommation) , X#MINARFSEZE". “RigEE". ‘EFEEF, "H
R, HENMINEREABEABEBINERNIZFZE TERHTSMAURIE
BINBEEE, BERELIAA, BEEEACIMARGETME, 2L
Mo X—EHEANEMNAERHTR2ELE @ 1X—EWIBARRRNIERRKX
DR ER, MIEMRER, BB RXAINGET SN BRE—#E, 21IX—5%
MBI DR XA EEERNTTR. S HEN RSB - ¥
miE AR R RS ANYIER Y, RAEBXAIMENREENTS Y&
WD R SUMIEMEE, RIS RTBERIEE, HBRRASHFEER
X, EHERSZEMNAEEREANNETBFEROMEREX, FiEtsi
gty (FREFIR, XA, b)) BEFEERRNRMMEREX L.
ENMERTAE, “BXMARRE—MEANERE. BIRNEREATN—NMR
EEMEENHEFNEARCENEF X RP=4E, MEERFBHNRGEEER
.. EHERXRFLUBINX D EEYH, " HERETRERMRANEAT
BRXWNERY, BPEEGNEXSYREEBUETX TS EBEMELX, X
ETEHRNENER X R RFFRSHMN, mEAMERIEFFEERERERN
BOESRETRE,
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BE S HWBECNTSRANFE XN BRI, ... X HRIBAELERS AT
RERIREASWINGE, HBMEN, BYEIXFIMNAKE, EEKE, ™

RIEREROEBEESFEL, 5—NESNSEHEESERERNPAEER

SERBNENDESLE, TS RENEE — h—HBEEH, " EETE
PENEEMEEEXOENE, FriERmKRNOERS. sEME R
BRARDRHAERR, EEEMNXR. SMEXEXMELTIES FH#MA
AR X MEBRRRFES EMP I, ENFERRIMAS, “GHENX
FIEEARBXHMWER, XR—TERN#HY, " EREXIMERTEAER
REXER, Z—EHREEVEFEENEAR, —TMEBRFABEEMATS U
BEXHERAE. NR. Y. £#E. B % B, BRSFFHEERR
ATHR T X oI AE N IRROXFIRRS, ZRBENWINA, ES BBEIAR
MERETER, BFEENSEBRREXHANEFAREEAADNER, BEXZE
EHAENEBEBENAR. B2, SMEXFTRFIENENRSZMAREXE
EVHEE, BRMEIEXHARRENEXLERZAIRIIENESHAL, fFFSHEX
BENMANERTFZEMENAE BAEREENNLEEAZEFETEIR
ZARINL. BRHER, BEXNEEMERIERANY, BRESEMTS
RRE X RPHER, SHRATBMINLSSIMEMHERN, FHHEXE XM
FEMNUE LM, MERHEBEBNBEIE, ESEMNUTETEUEX
AMBEREENBLERN, SESEELETFNRNEEET ARER HER
MEIEESUN—UNENE S HLIFRREN, RN RN EERNEFRD
1to

R, BB, Mg, BRETEEMEXEXAPLINT —2E5E
MmLEZERRT, BREMEXEXEREE TEXEEMEILN. BRHN. £k
RUFTiE, BERTCHEL T ERTMEZRIANRIE A BT —RINFR =T
RIXSILSERE, WMIMNBES2HREIESAE. BE551E. ENSHR. Ri&
ERB. FF, M HHEXEXERMFEMUERESN, ERABRNE
BHEROIRIER, EEMEE LR, SMEXHONRBEREESEEZNE—
MAERFD, XPPOMEMFSZEEX (NME) EFARXNEEERR RN
ARXBEMRME T RIE, RIEFEQEETHOON, MXNEMEINAMNENEER
i —PEERMNAENX R, AT SEE, FENERENE  — TR
SRS ZENX R (RERMNERECENXR) | MHCARREE, FERZ
ZERNE, BEETZEMIANRERNIES SHIEREIIEXM MEERN—
MR, M S2NENMEERBEN, BARMEEN—3UE, N
M BREERT 5 PRI R X EF=HLH,

PPN X RME, BHRETARTRER, HWHANEESTSEN—
TEREXNEE, MIELEEERYRSENTE, ERNSERERESHEZ
BRFRNY, FEE—TEYSHERENERAEEN —EEaERN_TTE
Mo BEMER FSARREEIERERIMEMMmRICIPRE Y10 HERT
e, “MTFBESUEHN. BEN. 88BN, AIKBRNNE” RERIELEE
EEFECBERXNEXR", HEMEMERR RIEBENFTSENX.
YRS MIE SR RME, BRETHANZERHICAENE W SEAEXAL
EIRRFSEMNITIEH, MERBEEEESZRALEYH (Emile
Benveniste) $ZHAVREFRFIFTIEMIDREN R, FHSHESURERHEIN R,
KR RARRATRAIE S AR ENNLNESY, MR OBNNR, MArE—#
RS EMES, BRSNS, MR BRMVBEZEHEN, °F
SHESYNDPBRNE—FEANEND, /55 YEHERENRE,. ‘U2
HARBEREENSNELTHIESYZE. EREEFIEANEERE NLTH
—ILHEEIRBOFRENESYZE, —TREBBHARE, H—1TESLENA
A (BAYMRERANAR) . ERENER T, "7 HEETiERRA,
SRR/ B MN XN ER ML REFERR A XNATRIN
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o, NEEMEETREERXEFARNTWRAMN | EFSEED, RAE

(Frig/E5) WEmLEAREE TR () RREMERN, FAAER
BEIERE NS RENSEHN, ARAENFE/ESYAEER AR
K. WEMZDE,

MR © BEFRBFRK

BENTFS SR, BEETRATNEX aBEIBRINIERG, B
£+, HIRBETMNEXUSHSZHNRERE—ER, BEXTEMELENMN
=, MEREMLEERN, 2ENETRSEE08E FSFPIAANSEMERTE
Ng—&, MEEEETNSFFEX—51, BHEENTHENREREZERE
BT EMA, PHEEX (NS MNBEEMRFTHEERR. WA HEET
M HIRE TS EMNEM EZOURERERE, BEERBEXFEAEERRE
FEEMPAEMN, BEETEMHIFHFZERIEFISR,

[F3k, NS XENEES TR, HEETIEEX AN EERATLR
(image) MIEXERVETIESF, WRTHERNUMNESEME @ ‘1 ERER
E/EARLE ; 2 BERFEMERTLE ; 3 CEREXRIENRE ; 4 ESEM
SELX | ARECEENER, 78 —Fih FEREEIHNRE | ERERIE
WMTEX; B BEXREUAEET, BRIABHTENTEE, EALUATR
HEXE—TEX ; &F FERETHENHER (simulacrum) , —PM5E
TELX, XEARNFS, EEREAEFTEXZEfFL, BARAXODEXESFT.
REXTHEMEMNE (simulation) , —VIEAEGR ELEMEIATS. il
BERAEIEEX, MEMER BETBSALELHERER MRARSHBESHER
#, STEITIES NI FRKT EIENERFR, ™9 R THEOER T —&
ESURERIAE, ENRANRELSHERENEZEXR, FR. EMN
B, NEEEBESTSHESELE XNER, ERUNAXE—TEIAH
R, BIMNEEAREFE, BLABEXEAME, WENEXMNEHRFE,

PIEFT R AR AR X O RS A M E R WA A M BB FI RIS R 4510 X R
FIREIEMIREIEM A X R FTIBRNIE, “BUBEREAL. HENEFNER, “BE"N
RIELHE N, HNESKREERETIMENTSEMAR SEXIAZRFEIEET
MIBEIE Xk ——BEIE S RETE < B AMTRISE %, WRIBRERNEMIEER, BEA
RERMRERE, —IMERENFMENEREEZS —IMEEREFEERZ
B X RRE TRSTGIENEBUE, WDERESTEXEEMERRR—F
A, NRGHEBINFSZ2OMHARETE DR, FAEERDIIN TR
MEFENAS, EEMEE HITETEXNAEY, BLUNERZHNEZ SR
f, EReiEMEERE—ENEH X REEER, BEXAZLTMNEERIREREN
SRR, “WEMEHETCT, MAEMRAIESE, "2°

PBEEARIENERREIX, BZEOMEFE (code) , BIEARNSEITMER
SBRENHNRR, HEETINA, FHERMRLN, REEEXNMA, &
e BMERIX M DT IR, SRS AR BRSEIE
fAIX% FFBABET—VRENESY. > EfrtRH, FEEYHET. &
&, RI BROMAXMNRENAEERNAFEX 1RSI BB
SNETAET, LNMARENERETL, HERASHFERICMNZLMEL ; 2855
EEEET LHTHRSEENHERMNMIZREREL (enabyme) , BIEEIE
TRMBERE, FIENENSNERES  sBEHASHEENNRESEEIEE
br, BELEAMNERTCTATAENERRS, RERINFER, BIE—RHESBME
(contiguité) ; 4EIEMARAR——7tM (binarité) SEF1IL
(digitalité) , —HIELRLOMI BN #HHIRE, EREMIALEHRINKZREH
T, ABRXEMONEEFREETEINR/NATER, 2
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R E TP NREERE RNTUERFSZPHREIX MRS X B iR
KRN 523, B, BFCBETRHESZEPHOXSMENIZ, SizENEEE
XHREERRHWNEDT (double articulation) [EIEH, WEATE TS % %
B, IUMNATMHMREWZEB LD F—E2T, REHRNNEXEAHY
B, INESPFHXRIER, XEREXBEURTENTTS, §— 1 #HE8CH
BEIEAIFTIE » EES T, FSRHREXRDHE/IINEEEA, HIESBAs
PEBEG, XEXDMHBEMAENS, AFZEEXERNENE TIIDREKS
FENE—ITHHENBEREXNFS, 3 HERE TERIGARENXMHBIETERE
BENRMEREN ELEER, E— FFRIEEERRIEZ/THXOMEEANA
RIETMMENER, BEZ, FBEREIEMRAEREMATENX DX IS 51
RIETEXHNER, E—RfERETELERNSEHHPEHX—EHE/EREL
AL, PRIER BREIRNME, EHER TR A RNE 2 —MERIE L5,
HR, #WERTIEEH (substitution) FIXfLEEHE (commutation) {EHRFE
ZEAMEBIEREN), XEBMEEIESREEN X R EREFN,  RIBRERNILE,
RAEEREZENXRRALERNZELERF  #HEERADAIES BMZE
EENEEXR YREEARIAEEMNERARNESLEREANICIZRENE
BRNES X R, ERE—IEEHBETE—ENNERF. > BREHNRE
B X RHREAR, WEEEBREAZH/RIEEFIX (Louis Hjelmslev) FAk
MREEEE LA MER N EUNBX MR E B EFTEE L5 EENNET
{t, HHEETNERRRRNTEIENREAR. EHEETENR, REIEEESE
BHNRENH EHTELRN. BHNEEERMB R, FEUNEER
X RMMEER TBEIS e ko 2°

FXE, HEETHNEXNELIEEEW ETRHSHEENFIEEAT2RT
2 BEEEENEZMNEEE, DHBRIEPESE SRR, “REAMEELLT
FHRIRFTTE, BEXTEXMEEIE SN NI MERPEETRE, MR
RFEZHHHIE T HR TN RE, BET B2 EBERMRIIX
R, BLABEMRRNBRERX BELTRENSGWREXT, SMERHITLE
MBELRREED, BEXEBRLTAAENIES, BERETEMN, “EREIRX
FhAFAEM (indétermination) , IERAHERIFTIZHE PN ARMEHRE,
AENMIMLHERTAME (incertitude) FRFERER, XFha AMELIBZHIMR
BMR——EMRBETFERFEEENARASEX—FIE——ITNIREARBER
TRABFELSERE, ™

MEHERETEXMHLREE

HREERE HEETHNEXWNEREMEXKILG, XRS5 ZEHEHIF
MPBERAEF LA LR, SHEXREMAEBEEROBENTE BER
XHEEMNRE TRENS | HEE TNFTIRAEIEMATIENE, AiENE
S KM B R TR NN, BERETEXUMSILANEEET, &
RUEMERNEXEZES, TASRSHITRERT SRR, BLFELE
Tt T e B R A G Y BB ANE B AR — e WX —HRILIH 5 EEA
XRIZPIENEEMEXE RN, LEHADNERXFRIERER. SEIEHNEM
XARMGZEFETHE. BEIEEMAERRTEBSERENERX RN, —EZE
MEXXRtEBIAER L, TREXRMRRIECE AT —MEERHE
IE, —MEHNRE BTSN A5 RAENER— T RENSN, M2
M—sKEDTFRRIME, BEXEREBRNRNXEECH, XSBHNEERERMZE
EHATSRERENRSHAL, MRTSHWEREMAUKEE, BLBETREERN TS
KRS F=EFEIIR, BEXFRERRERRE#RR L. EENIRERRERRT
1, ENEEREAMETAME FEXTIEEAGEE SEX22LTHRERE
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ENTARIEMNERTER, XEMSRBERT, F5REFR—THANEHNE
—PNFABROXAE  EXE, BEXAUEFHTEAXME (intertextuality) FIE
X§ES, FEREAUFAE RSN ENER, R XA EFENE
ERGRERSE EZESENERR A ESEERGENFEE,

S hEN, BIMNMBEED, HEETNEXNESEMEXBEXIMAEGIER
24, R EEEEIFEENLAEMLR TR, HLEERR E XN RS
EHEEXUNER, RASOIFTR ZENARHFEARANE. XRERIESEF
BHEESYNEM, £MEXEEESZAN—VIHEALIEE ANEEEE
HERRE S B LUBBE IS E X b BATEEFRRIRF, XMHEXEXUERZ
EREEXN, WEETHNEXWEEFBLUER MRIFSENRE R E
BNE, EfFsSNERAIRRTEMNESHERIBERTIHE, BEETEEMNEE
HAENAENA, EEEINT—LEFRNIEEXR, BEEEMLEBEAER
WEXE®E, Hib, tY¥EXE@ENEEDEETFHRNELEH.

&E, BDIUNREBREETEXWAMEENHHAZE, NREKEBIEE
HEBETHFSRXNEASE, BLMNYUSHSMBEA. &%, XLIRE
MEEE RE. AR, W0, BMEAEEFRMENITIESZIE
%, RA—UHLALERARTS, MASEEX TEXMIIGZEEEN.
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